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DADOS TÉCNICOS
TECHNICAL SPEC.
DATOS TÉCNICOS

DONNÉS TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN

AMASSADEIRA ESPIRAL
SPIRAL MIXER
AMASADORA ESPIRAL
PÉTRIN À SPIRALE 
SPIRALKNETER

AMASSADEIRA ESPIRAL
SPIRAL MIXER
AMASADORA ESPIRAL
PÉTRIN À SPIRALE 
SPIRALKNETER
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FERNETO
MÁQUINAS E ARTIGOS PARA A INDÚSTRIA ALIMENTAR, LDA
ZONA INDUSTRIAL DE VAGOS
LOTE 59 APARTADO 42 - 3844-909 VAGOS
PORTUGAL
 
T: +351 234 799 160
F: +351 234 799 169
 
www.ferneto.com
sede@ferneto.com
dep.comercial@ferneto.com
 
Internacional:
export@ferneto.com
 
ASSISTÊNCIA 24H.: +351 234 799 164
dep.tecnico@ferneto.com
 

DELEGAÇÃO DE LISBOA

RUA PÉ DE MOURO – POL. EMP. DE PÉ DE MOURO

ARMAZÉM 10 – APT. 16 

2710-335 LINHÓ SINTRA

PORTUGAL

 

T: +351 219 100 000

F: +351 219 100 009

 

ASSISTÊNCIA 24H: +351 219 100 004

 

FERNETO MOÇAMBIQUE LDA

AV. REBELLO DE SOUSA, Nº 8117 

BAIRRO MATOLA  A – MATOLA

MAPUTO - MOÇAMBIQUE

 

T: +258 217 21 700

F: +258 217 21 696

ferneto.map@teledata.mz

 

MITAM – COMÉRCIO E SERVIÇOS LDA

ESTRADA DE CACUACO, KM 4 

LUANDA - ANGOLA

 

T: +244 222 333 681

F: +244 222 333 496

mitamangola@gmail.com
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AMASSADEIRA ESPIRAL
SPIRAL MIXER
AMASADORA ESPIRAL
PÉTRIN À SPIRALE 
SPIRALKNETER

AEF AB ATA ET

MODELO CAPACIDADE DE FARINHA VOLUME DA 
TINA POTÊNCIA MOTOR DA ESPIRAL POTÊNCIA MOTOR DA TINA VOLTAGEM FASES FREQUÊNCIA POTÊNCIA DO SISTEMA HIDRÁULICO PESO LÍQUIDO DIMENSÕES EXTRAS

MODEL 
MODELO
MODÈLE

MODELLE

FLOUR CAPACITY
CAPACIDAD HARINA
CAPACITÉ FARINE

MEHLFASSUNGSVERMÖGEN

BOWL VOLUME 
VOLUMEN ARTESA

VOLUME CUVE
KESSELVOLUMEN

POWER OF SPIRAL MOTOR
POTENCIA MOTOR DE LA ESPIRAL 
PUISSANCE MOTEUR DU SPIRALE

LEISTUNG SPIRALE MOTOR

POWER OF BOWL MOTOR
 POTENCIA MOTOR DE L´ ARTESA
PUISSANCE MOTEUR DE LA CUVE

LEISTUNG KESSEL MOTOR

VOLTAGE
VOLTAJE
 VOLTAGE

SPANNUNG

PHASES
FASES

PHASES
PHASEN

FREQUENCY
FRECUENCIA
FRÉQUENCE
FREQUENZ

POWER OF HYDRAULIC SYSTEM
POTENCIA SISTEMA HIDRÁULICO

PUISSANCE MOTEUR SYSTEM HYDRAULIQUE 
LEISTUNG HYDRAULIKSYSTEM

NET WEIGHT
PESO NETO
POIDS NET

NETTOGEWICHT

DIMENSIONS
DIMENSIONES
DIMENSIONS

MASSE

* OPÇÃO ESQUERDA OU DIREITA

MIN. MAX. 1 VEL / SPEED  
VIT / GESCHW.

2 VEL / SPEED / 
VIT / GESCHW.

1 VEL / SPEED  
VIT / GESCHW.

2 VEL / SPEED / 
VIT / GESCHW. A B C C’ D E F G

[kg] [lb] [kg] [lb] [l] [kW] [hp] [kW] [hp] [kW] [hp] [kW] [hp] [V] [ph] [Hz] [kW] [hp] [kg] [lb] [mm] [in] [mm] [in] [mm] [in] [mm] [in] [mm] [in] [mm] [in] [mm] [in] [mm] [in]

AEF015 0,75 1,7 15 33,1 29
1,1 1,5 1,8 2,4 400/230 3

50/60

- -

187 412,3 435 17,2 740 29,2 1010 39,8

- - - - - - - - - -

1,5 2 1,5 2 230 1

AEF025 1,25 2,8 25 55,2 53
1,1 1,5 1,8 2,4 400/230 3

200 441 480 18,9 830 32,7 1070 42,2
2,2 3 2,2 3 230 1

AEF035 1,75 3,9 35 77,2 73 0,5 2 2,5 3,4 0,4 0,5 0,7 1 400/230 3 347 765,1 550 21,7 1045 41,2 1190 46,9

AEF050 2,5 5,6 50 110,3 112
1,9 2,5 3,7 5

0,7 1 1,1 1,5
400

3

50
474 1045,1 675 26,6 1200 47,3 1365 53,8

3,3 4,4 5,5 7,5 230 60

AEF080 4 8,9 80 176,4 189

5,5 7,5 8 10,7 1,1 1,5 1,8 2,4 400/230 50/60

700 1543,3 785 31 1480 58,3
1440 56,7

AEF100 5 11,1 100 220,5 250 726 1600,7 870 34,3 1565 61,7

AEF150 7,5 16,6 150 330,8 330 750 1653,6 980 38,6 1675 66 1490 58,7

AB*480

4 8,9 80 176,4 189

5,5 7,5 8 10,7 1,1 1,5 1,8 2,4 400/230 3 50/60 1,5 2

1325 2921,3 1920 75,6

1770 69,7

1535 60,5

2340 92,2 90 3,6 1450 57,1

895 35,3

- -

AB*680 1400 3086 2020 79,6 2540 100 190 7,5 1650 65

AB*880 1475 3252 2120 83,5 2740 107,9 290 11,5 1850 72,9

AB*410

5 11,1 100 220,5 250

1350 2976,4 1920 75,6

1850 72,9

2380 93,8 125  5 1415 55,8

935 36,9AB*610
1425 3141,7

2020 79,6 2580 101,6 225 8,9 1615 63,6

AB*810 2120 83,5 2780 109,5 325 12,8 1815 71,5

AB*490

7,5 16,6 150 330,8 330

1500 3307,1 1920 75,6

1950 76,8 1585 62,5

2430 95,7 170 6,7 1360 53,6

985 38,8AB*690 1450 3196,9 2020 79,6 2630 103,6 270 10,7 1560 61,5

AB*890 1525 3362,2 2120 83,5 2830 111,5 370 14,6 1760 69,3

ATA100 5 11,1 100 220,5 250
5,5 7,5 8 10,7 1,1 1,5 1,8 2,4 400/230 3 50/60 1,5 2

855 1885,1 1330 52,4 1760 69,3 1425 56,2
- -

2000 78,8 880 34,7 1080 42,6 860 33,9

ATA150 7,5 16,6 150 330,8 330 870 1918,1 1380 54,4 1820 71,7 1475 58,1 2100 82,7 970 38,2 1130 44,5 910 35,9

E*T141

- - - - - - - - - - - - - 400/230 3 50/60 1,5 2 880 1940,2 1520 59,9 1625 64 2920 115 - - 200 7,9

1400 55,2

- - - -E*T161 1600 63

E*T181 1800 70,9

Inversor de Tina
Bowl  Reversal
Inversor de Artesa
Marche Arrière
Kesseldrehung  Umkehrung

* Opção Esquerda (E) / Direita (D)
* Option  Left (E) / Right (D) 
* Opción Izquierda (E) / Derecha (D)
* Option Gauche (E) / Droite (D) 
* Option  Links (E) / Rechts (D)

Doseador de Água
Water  Meter
Cuenta Litros
Doseur d´Eau
Wasser  Dosiergeräte

Motor Único 
Single  Motor
Motor Único
Un Seul Moteur
Einzelmotor

Chassis em Aço Inoxidável
Body in Stainless Steel
Cuerpo en acero Inoxidable
Cadre acier Inoxydable
Korpus aus Edelstahl

Bujão
Drain Cap
Tanpón
Bouchon
Ablassstopfen

Baseado em: 60% de Hidratação da Massa; 12% Humidade da Farinha; 2ºC Água
Based on: 60% Dough Hydration; 12% Flour Moisture; 2ºC Water.
Basado en: 60% Hidratación de la masa; 12% Humedad de la Harina; 2ºC Agua.
Basé en: 60% Hydratation de la pâte; 12% Humidité de la Farine; 2ºC l´Eau.
Beruhend auf: 60% Teig Hydratation; 12% Mehl Feuchtigkeit, 2ºC Wasser.

Conversor de Frequência
Inverter
Variador de Frecuencia
Variateur de Vitesses
Frequenzumrichter

Cobertura de Segurança
Security Cover
Cobertura de Seguridad
Couvercle de Protection
Geschlossene Staubabdeckung



Excelente oxigenação e incorporação de água na massa :: Tina espe-
cialmente concebida para evitar sobreaquecimento das massas :: Uso 
de duas velocidades na tina e no gancho proporcionando o perfeito sin-
cronismo entre mesmos :: Permite trabalhar pequenas quantidades de 
farinha (5% da capacidade da tina) :: Não necessita de lubrificação.

Excellent oxygenation and water absorption :: Bowl specially designed to 
avoid dough overheating  :: Two perfectly synchronised speeds on bowl and 
spiral :: Able to knead small amounts of flour (5% of total bowl capacity)
No need for lubrication.

Excelente oxigenación e incorporación de agua en la masa :: Tina especial-
mente concebida para evitar sobrecalentamiento de la masa :: Uso de dos 
velocidades en la tina y en el gancho proporcionando el perfecto sincronis-
mo entre ellos :: Permite trabajar pequeñas cantidades de harina (5% de la 
capacidad de la tina) :: No necesita lubricación.

Excellente oxygénation et incorporation d’eau dans la pâte :: Cuve spéciale-
ment conçue pour éviter le surchauffement de la pâte :: Cuve et crochet a 
deux vitesses permettant leur parfait synchronisme :: Permet le pétrissage 
de petites quantités de farine (5% de la capacité de la cuve) :: Sans besoin 
de lubrification.

Optimale Sauerstoffanreicherung und Hydratation dem Teig. :: Kessel-
besonders durchdacht um Teigüberwärmung zu vermeiden. :: 2 Geschwind-
igkeiten bei dem Kessel und der Spirale :: Perfekt synchronisierte Kessel und 
Spirale :: Ermöglicht kleine Mehlmengen zu kneten (5% aus der Kessel Kapa-
zität) :: Benötigt keine Einölung. 

AMASSADEIRA ESPIRAL
SPIRAL MIXER

AMASADORA ESPIRAL
PÉTRIN À SPIRALE 

SPIRALKNETER

Aveludando o seu sucesso!
Meeting your kneads!
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.REF: ATA100.
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AMASSADEIRA TINA AMOVÍVEL
SPIRAL MIXER WITH REMOVABLE BOWL

 AMASADORA ESPIRAL ARTESA EXTRAÍBLE
PÉTRIN À SPIRALE CUVE AMOVIBLE

SPIRALKNETER MIT AUSFAHRBAREN KESSEL

.REF: ATA100.
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.REF: ATA100.
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.REF: EDT181.

ELEVADOR DE TINAS :: BOWL LIFT :: BASCULEUR DE CUVE
VOLQUETE DE ARTESAS :: HEBEKIPPER
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.REF: ABD810.
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.REF: AEF150.

AMASSADEIRA ESPIRAL :: SPIRAL MIXER :: AMASADORA ESPIRAL 
PÉTRIN À SPIRALE :: SPIRALKNETER
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.REF: AEF050.
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.REF: AEF035.

.REF: AEF015.

AMASSADEIRA ESPIRAL :: SPIRAL MIXER :: AMASADORA ESPIRAL 
PÉTRIN À SPIRALE :: SPIRALKNETER
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www.ferneto.com

DADOS TÉCNICOS
TECHNICAL SPEC.
DATOS TÉCNICOS

DONNÉS TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN

AMASSADEIRA ESPIRAL
SPIRAL MIXER
AMASADORA ESPIRAL
PÉTRIN À SPIRALE 
SPIRALKNETER

AMASSADEIRA ESPIRAL
SPIRAL MIXER
AMASADORA ESPIRAL
PÉTRIN À SPIRALE 
SPIRALKNETER
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sede@ferneto.com
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Internacional:
export@ferneto.com
 
ASSISTÊNCIA 24H.: +351 234 799 164
dep.tecnico@ferneto.com
 

DELEGAÇÃO DE LISBOA

RUA PÉ DE MOURO – POL. EMP. DE PÉ DE MOURO

ARMAZÉM 10 – APT. 16 

2710-335 LINHÓ SINTRA

PORTUGAL

 

T: +351 219 100 000

F: +351 219 100 009

 

ASSISTÊNCIA 24H: +351 219 100 004

 

FERNETO MOÇAMBIQUE LDA

AV. REBELLO DE SOUSA, Nº 8117 

BAIRRO MATOLA  A – MATOLA

MAPUTO - MOÇAMBIQUE

 

T: +258 217 21 700

F: +258 217 21 696

ferneto.map@teledata.mz

 

MITAM – COMÉRCIO E SERVIÇOS LDA

ESTRADA DE CACUACO, KM 4 

LUANDA - ANGOLA

 

T: +244 222 333 681

F: +244 222 333 496

mitamangola@gmail.com
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AMASSADEIRA ESPIRAL
SPIRAL MIXER
AMASADORA ESPIRAL
PÉTRIN À SPIRALE 
SPIRALKNETER

AEF AB ATA ET

MODELO CAPACIDADE DE FARINHA VOLUME DA 
TINA POTÊNCIA MOTOR DA ESPIRAL POTÊNCIA MOTOR DA TINA VOLTAGEM FASES FREQUÊNCIA POTÊNCIA DO SISTEMA HIDRÁULICO PESO LÍQUIDO DIMENSÕES EXTRAS

MODEL 
MODELO
MODÈLE

MODELLE

FLOUR CAPACITY
CAPACIDAD HARINA
CAPACITÉ FARINE

MEHLFASSUNGSVERMÖGEN

BOWL VOLUME 
VOLUMEN ARTESA

VOLUME CUVE
KESSELVOLUMEN

POWER OF SPIRAL MOTOR
POTENCIA MOTOR DE LA ESPIRAL 
PUISSANCE MOTEUR DU SPIRALE

LEISTUNG SPIRALE MOTOR

POWER OF BOWL MOTOR
 POTENCIA MOTOR DE L´ ARTESA
PUISSANCE MOTEUR DE LA CUVE

LEISTUNG KESSEL MOTOR

VOLTAGE
VOLTAJE
 VOLTAGE

SPANNUNG

PHASES
FASES

PHASES
PHASEN

FREQUENCY
FRECUENCIA
FRÉQUENCE
FREQUENZ

POWER OF HYDRAULIC SYSTEM
POTENCIA SISTEMA HIDRÁULICO

PUISSANCE MOTEUR SYSTEM HYDRAULIQUE 
LEISTUNG HYDRAULIKSYSTEM

NET WEIGHT
PESO NETO
POIDS NET

NETTOGEWICHT

DIMENSIONS
DIMENSIONES
DIMENSIONS

MASSE

* OPÇÃO ESQUERDA OU DIREITA

MIN. MAX. 1 VEL / SPEED  
VIT / GESCHW.

2 VEL / SPEED / 
VIT / GESCHW.

1 VEL / SPEED  
VIT / GESCHW.

2 VEL / SPEED / 
VIT / GESCHW. A B C C’ D E F G

[kg] [lb] [kg] [lb] [l] [kW] [hp] [kW] [hp] [kW] [hp] [kW] [hp] [V] [ph] [Hz] [kW] [hp] [kg] [lb] [mm] [in] [mm] [in] [mm] [in] [mm] [in] [mm] [in] [mm] [in] [mm] [in] [mm] [in]

AEF015 0,75 1,7 15 33,1 29
1,1 1,5 1,8 2,4 400/230 3

50/60

- -

187 412,3 435 17,2 740 29,2 1010 39,8

- - - - - - - - - -

1,5 2 1,5 2 230 1

AEF025 1,25 2,8 25 55,2 53
1,1 1,5 1,8 2,4 400/230 3

200 441 480 18,9 830 32,7 1070 42,2
2,2 3 2,2 3 230 1

AEF035 1,75 3,9 35 77,2 73 0,5 2 2,5 3,4 0,4 0,5 0,7 1 400/230 3 347 765,1 550 21,7 1045 41,2 1190 46,9

AEF050 2,5 5,6 50 110,3 112
1,9 2,5 3,7 5

0,7 1 1,1 1,5
400

3

50
474 1045,1 675 26,6 1200 47,3 1365 53,8

3,3 4,4 5,5 7,5 230 60

AEF080 4 8,9 80 176,4 189

5,5 7,5 8 10,7 1,1 1,5 1,8 2,4 400/230 50/60

700 1543,3 785 31 1480 58,3
1440 56,7

AEF100 5 11,1 100 220,5 250 726 1600,7 870 34,3 1565 61,7

AEF150 7,5 16,6 150 330,8 330 750 1653,6 980 38,6 1675 66 1490 58,7

AB*480

4 8,9 80 176,4 189

5,5 7,5 8 10,7 1,1 1,5 1,8 2,4 400/230 3 50/60 1,5 2

1325 2921,3 1920 75,6

1770 69,7

1535 60,5

2340 92,2 90 3,6 1450 57,1

895 35,3

- -

AB*680 1400 3086 2020 79,6 2540 100 190 7,5 1650 65

AB*880 1475 3252 2120 83,5 2740 107,9 290 11,5 1850 72,9

AB*410

5 11,1 100 220,5 250

1350 2976,4 1920 75,6

1850 72,9

2380 93,8 125  5 1415 55,8

935 36,9AB*610
1425 3141,7

2020 79,6 2580 101,6 225 8,9 1615 63,6

AB*810 2120 83,5 2780 109,5 325 12,8 1815 71,5

AB*490

7,5 16,6 150 330,8 330

1500 3307,1 1920 75,6

1950 76,8 1585 62,5

2430 95,7 170 6,7 1360 53,6

985 38,8AB*690 1450 3196,9 2020 79,6 2630 103,6 270 10,7 1560 61,5

AB*890 1525 3362,2 2120 83,5 2830 111,5 370 14,6 1760 69,3

ATA100 5 11,1 100 220,5 250
5,5 7,5 8 10,7 1,1 1,5 1,8 2,4 400/230 3 50/60 1,5 2

855 1885,1 1330 52,4 1760 69,3 1425 56,2
- -

2000 78,8 880 34,7 1080 42,6 860 33,9

ATA150 7,5 16,6 150 330,8 330 870 1918,1 1380 54,4 1820 71,7 1475 58,1 2100 82,7 970 38,2 1130 44,5 910 35,9

E*T141

- - - - - - - - - - - - - 400/230 3 50/60 1,5 2 880 1940,2 1520 59,9 1625 64 2920 115 - - 200 7,9

1400 55,2

- - - -E*T161 1600 63

E*T181 1800 70,9

Inversor de Tina
Bowl  Reversal
Inversor de Artesa
Marche Arrière
Kesseldrehung  Umkehrung

* Opção Esquerda (E) / Direita (D)
* Option  Left (E) / Right (D) 
* Opción Izquierda (E) / Derecha (D)
* Option Gauche (E) / Droite (D) 
* Option  Links (E) / Rechts (D)

Doseador de Água
Water  Meter
Cuenta Litros
Doseur d´Eau
Wasser  Dosiergeräte

Motor Único 
Single  Motor
Motor Único
Un Seul Moteur
Einzelmotor

Chassis em Aço Inoxidável
Body in Stainless Steel
Cuerpo en acero Inoxidable
Cadre acier Inoxydable
Korpus aus Edelstahl

Bujão
Drain Cap
Tanpón
Bouchon
Ablassstopfen

Baseado em: 60% de Hidratação da Massa; 12% Humidade da Farinha; 2ºC Água
Based on: 60% Dough Hydration; 12% Flour Moisture; 2ºC Water.
Basado en: 60% Hidratación de la masa; 12% Humedad de la Harina; 2ºC Agua.
Basé en: 60% Hydratation de la pâte; 12% Humidité de la Farine; 2ºC l´Eau.
Beruhend auf: 60% Teig Hydratation; 12% Mehl Feuchtigkeit, 2ºC Wasser.

Conversor de Frequência
Inverter
Variador de Frecuencia
Variateur de Vitesses
Frequenzumrichter

Cobertura de Segurança
Security Cover
Cobertura de Seguridad
Couvercle de Protection
Geschlossene Staubabdeckung
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www.ferneto.com

DADOS TÉCNICOS
TECHNICAL SPEC.
DATOS TÉCNICOS

DONNÉS TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN

AMASSADEIRA ESPIRAL
SPIRAL MIXER
AMASADORA ESPIRAL
PÉTRIN À SPIRALE 
SPIRALKNETER

AMASSADEIRA ESPIRAL
SPIRAL MIXER
AMASADORA ESPIRAL
PÉTRIN À SPIRALE 
SPIRALKNETER
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FERNETO
MÁQUINAS E ARTIGOS PARA A INDÚSTRIA ALIMENTAR, LDA
ZONA INDUSTRIAL DE VAGOS
LOTE 59 APARTADO 42 - 3844-909 VAGOS
PORTUGAL
 
T: +351 234 799 160
F: +351 234 799 169
 
www.ferneto.com
sede@ferneto.com
dep.comercial@ferneto.com
 
Internacional:
export@ferneto.com
 
ASSISTÊNCIA 24H.: +351 234 799 164
dep.tecnico@ferneto.com
 

DELEGAÇÃO DE LISBOA

RUA PÉ DE MOURO – POL. EMP. DE PÉ DE MOURO

ARMAZÉM 10 – APT. 16 

2710-335 LINHÓ SINTRA

PORTUGAL

 

T: +351 219 100 000

F: +351 219 100 009

 

ASSISTÊNCIA 24H: +351 219 100 004

 

FERNETO MOÇAMBIQUE LDA

AV. REBELLO DE SOUSA, Nº 8117 

BAIRRO MATOLA  A – MATOLA

MAPUTO - MOÇAMBIQUE

 

T: +258 217 21 700

F: +258 217 21 696

ferneto.map@teledata.mz

 

MITAM – COMÉRCIO E SERVIÇOS LDA

ESTRADA DE CACUACO, KM 4 

LUANDA - ANGOLA

 

T: +244 222 333 681

F: +244 222 333 496

mitamangola@gmail.com
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BATEDEIRA PLANETÁRIA
PLANETARY MIXER
BATIDORA PLANETARIA
BATTEUR PLANÉTAIRE
PLANETEN-RÜHRMASCHINE

DADOS TÉCNICOS
TECHNICAL SPEC.
DATOS TÉCNICOS

DONNÉES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN

www.ferneto.com

VI
R

IA
TO

.C
O

M
.P

T 
   

 [0
1.

08
] 

A
 in

fo
rm

aç
ão

 c
on

tid
a 

ne
st

e 
ca

tá
lo

go
 p

od
e 

se
r 

al
te

ra
da

 s
em

 a
vi

so
 p

ré
vi

o.
 ::

 T
he

 m
an

uf
ac

tu
re

r 
re

se
rv

es
 th

e 
ri

gh
t t

o 
m

ak
e 

an
y 

us
ef

ul
 m

od
ifi

ca
tio

n 
w

ith
ou

t a
ny

 p
ri

or
 a

nn
ou

nc
em

en
t.

FERNETO
MÁQUINAS E ARTIGOS PARA A INDÚSTRIA ALIMENTAR, LDA
ZONA INDUSTRIAL DE VAGOS
LOTE 59 APARTADO 42 - 3844-909 VAGOS
PORTUGAL
 
T: +351 234 799 160
F: +351 234 799 169
 
www.ferneto.com
sede@ferneto.com
dep.comercial@ferneto.com
 
Internacional:
export@ferneto.com
 
ASSISTÊNCIA 24H.: +351 234 799 164
dep.tecnico@ferneto.com
 

DELEGAÇÃO DE LISBOA

RUA PÉ DE MOURO – POL. EMP. DE PÉ DE MOURO

ARMAZÉM 10 – APT. 16 

2710-335 LINHÓ SINTRA

PORTUGAL

 

T: +351 219 100 000

F: +351 219 100 009

 

ASSISTÊNCIA 24H: +351 219 100 004

 

FERNETO MOÇAMBIQUE LDA

AV. REBELLO DE SOUSA, Nº 8117 

BAIRRO MATOLA  A – MATOLA

MAPUTO - MOÇAMBIQUE

 

T: +258 217 21 700

F: +258 217 21 696

ferneto.map@teledata.mz

 

MITAM – COMÉRCIO E SERVIÇOS LDA

ESTRADA DE CACUACO, KM 4 

LUANDA - ANGOLA

 

T: +244 222 333 681

F: +244 222 333 496

mitamangola@gmail.com




